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"his pir .ure « ictionary is di velopec for 1. reign na ionals \ ho are Jete ned ¢ oroad
&)™, anu or those wno work witn them. 1t 1s createa 1o sumulate uic communicauon
"alx? skills of foreign national prisoners, to encourage them to learn a foreign language
and to create awareness about the prison rules and prisoners’ rights.

8y agaa dery galy a3 z A Gaaiadl QilaB] pan s WY pekia
) n o e apni Jad ey ccula¥) slinudl Lo Jeal il & jlea nin Jal (e dns
Cae-’ oy eliaddl §siays )l 20 gy 2 e g duial

El presente ~ _ciuhario e ir agene. eswt dirigido = “~..srnos extranjeros recluidos
er _. nais d ‘erent: al suy. y a aque 'las p. “.onas que trabajen con ellos. Ha sido

R oncebi 'o pa a ¥~ _.aentar la ‘apacid.u de comunicacion de los internos extranjeros,
:omo inc 'ntiv. para que a..<ndan otro idioma, asi como para informar acerca de
l.'s norm¢ s del ~~..tro penitenciario y de los derechos de los internos.

Este dicionario de imagens destina-se aos reclusos detidos num pais estrangeiro e
aqueles que trabalham com os mesmos. Foi concebido para estimular as aptidées
de _c.municcr Iz Yasrciusoc totroogIisns, pars tIIativa-l L s oresTarua

' ngua e. tran eira € para <or iecere m as egras p :nitenc arias e Js d -eitos Jos

eclusos G )

W
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Ce dictionnaire illustré est congu pour les personnes qui sont détenues a I'étranger
et pour les personnes qui travaillent avec elles. |l a été créé pour stimuler les

' ' capacités de communication des détenus étrangers, les encourager a apprendre
une langue étrangére et sensibiliser aux régles des établissements pénitentiaires et
aux droits des détenus.

Hactoawun cnoBapb B KapTUHKaxX noAaroTtosrieH and MHOCTpaHLUEB, KOTOPbIE
HaxoaATCA B 3aKIMFO4EHUUN 3a I'pﬁHVILI,GVI, n and Tex Jind, Kotopble C HUMA

- pa60Ta+0T. OH cocTaBneH ¢ uenbto CTUMyInumpoBaTb pa3BUTUE HaBblKOB obLeHus
Y 3aKJ1HO4YEeHHbIX-MHOCTpaHueB, NMNOOWPUTb UX K U3YyHEHUIO MHOCTPaHHOIO A3blKa U
AaTtb npeacrtaBrieHne o TIiPEeMHbIX NMpasuiax 1 rnpaBax 3akrto4eHHbIX.

Dieses Bildwaorterbuch wurde flr Personen konzipiert, die im Ausland in Haft sind,
und fir die Personen, die mit ihnen arbeiten. Es soll das Verstandigungsvermogen
auslandischer Strafgefangener verbessern und sie ermutigen, eine fremde Sprache
zu erlernen sowie sich Uber die Gefangnisregeln und die Rechte der Gefangenen
klarer zu werden. @




3u resi’ 1li s€ UK, yurtdigir Ja gdza inde tutulan y abanci ke vaf and: slari ' e
Olne. id birlinee yd“ganlar ;ylll ge|i§-.i| |;||1i$ti|. '/ | I— Luke Vala..‘;a§| Oianr tUturaularin,

iletisim becerilerini gelistirmek, yabanci bir dili 6grenmelerini tesvik etmek ve cezaevi

kurallari ile tutuklularin haklari hakkinda farkindalik olusturmak i¢in hazirlarm ,ur.

Prezentul dictionar ilustrat se adreseaza cetatenilor strair’ care sunt Jetini: i pe
teritoriul national al altui stat si celor care lucre=~Z cu ac :stia. Afost « eat p ‘ntru a
stimula abilitatile de comunicare ale d=tinutilor st aini pe ‘eritor*"  atio al, pe **-u a-i
incuraja sa invete o limba str*'na . | pent u a-i aju 2 sa cc ‘stientiz. ze - _yulile din
inchisoare si drepturi' . urizo' iierilol

Il -.o.~nte d zionar > illustre 10 € crea o per . Jittadini stranieri detenuti e per coloro
N ' he lave -ano ~~ ,oro. Lo sc o € sumolare le capacita di comunicazione dei
N letenuti « trani 'ri, nonché 1.otivarli ad imparare una lingua straniera e a conoscere
l. regole jenite ~_.arie e i diritti del detenuto.

personen die met hen werken. Het is gemaakt om de communicatievaardigheden van
b lweinondse - cucinees. cnte LuMmu sicin, 9M Ko an te Mrsay ™ 1000 <8N v cer e
“aalte le sneromt 2wus wo' ding te creér :n over e geve i1genisregels en re thten

‘an gede iine¢ ... @ )

I Dit beeldwoordenboek is ontwikkeld voor buitenlandse gedetineerden en voor
- v




y fjalo me ustrime ésht¢ krijuar | er s.'tetasit e 1uaji ge vuajné dén min je shté
. V..o dhe por personat yo pdnojlic 1€ tu. =Sine miyuarl P oo altls andSie ¢ Ko-

munikimit té té burgosurve gé jané shtetas té huaj, pér t'i inkurajuar gé té mésojné

njé gjuhé té huaj dhe té kuptojné rregullat e burgut e té drejtat e té burgosii vt .

To TTapdv eIKovoypa@nuéVo ACIKO dnuioupynonke yia aAAOdATIOUG " .. nu. I OI \ TTOIOI k YATOUVTAI
0TO ECWTEPIKO KAl Y10 OGOUG EUTTAEKOVTAI TNV €V AOyw &~ .a0ia 2XeBIO0TNKE . w10X0 /a
TTPOWONTEI TNV AVATITUEN TWV ETTIKOIVWVIAKWY OECIOTNTWY TwV AAC YATTWV ¥~ .i0U} VWV, V I

TOUG EvBapPUVEl va TTPOXWPACOWY ~Tr,.  KUABN N WIag &y 16 YAwou a6 Kal va "our  _.;00TACEI
EVAMEPOUG YIa TOUG KAVO™~ NG @' AOKAG alI TO' LIKOIWHATA "0UG WG K. ™" .cVWV.

i

CTTMRERL UL Y AT A3NT A4 LEEERBIXUCZDONEEED DD S

N ERELTE 2 2B OTe O fike SN R U SHERE A O RUMBEAR F

| VAR LG, R R L AR OB LA E OHERIE BIS T E 5
LeRE IR COKBRELE.

Den har bildordboken har utvecklats for utlandska medborgare som fangslats i
- n ett annat land och for de som arbetar med dem. Den har skapats for att stlmulera
@, p K omanikaue ieimage o oo sdéi ona fANgas, W aw Upp”auny des s att i g
ig ett frc mm: nde s )rak « ch or att ka m :dveten eten o n fangeisets regle ocl
k angarne 5 rat ..cer. @ )




{amusi 1ii ye¢ picha imeten ienezew 1 wa "1 wa mal iifa ya . igeni ai \bac wam :fungwa

ﬁ NY «..100 N& nwa Wale anwav WaNaianya hali Mau. nnieUNdWe .. nuChoun€Mua Ustau
wa mawasiliano wa wafungwa wa mataifa ya kigeni, ili kuwahimiza kujifunza lugha va
kigeni na kuwahamasisha kuhusu sheria za gerezani na haki za wafungwa.

9 GOl ey yhw e dddS Sy 1 yogeF ygaS ddew o Lald 4S8 ol 33
Dol s HeSde slgalls COS o 4 xS Lt D  y
[———

- o = P e drale Lo LSyt )yl a8y G eSS pus
OV Dee Dbl 4o - e s LS sl sols syosa S yd L Wded
Lol odd g5 5lu) dasla
= F e BT 3 7 ool 5 forw T e S5 omar & S fadyr & Ryaa & &
AWMLY IaT Y BIHA B &l 4 Al ol hicar fr Far gadr
EF qararstt A R ARAA e, sa Okl s e # gicata &R aur da &
fo AT 2 I FEIT & IRVERT W ATERAT o & fow @1 177 &

Ten stownik obrazkowy opracowano z myslg o obcokrajowcach przetrzymywanych

w aresztach i zaktadach karnych poza ich wlkasnym krajem oraz o osobach z nimi

P dCUjg, ~ych. na o ufat 1€ os «azor ym c.’dzozien com po” szun, :war e sie

achecic ich « o nau i jezyka obcege i usv iadomic ich w z akresie pani jgcyc | w
lanym z kfac .. —asad ore . przystt guyrcych im p aw. 5)
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f B ASIC AUINAN RIGHTS OF FUREIGN NAT.ONAI PIIISONERS

Information

1. Right to receive at the moment of arrest and at the commencement -
detention or imprisonment, or promptly thereafter, informa*ior. 1 ala 'gu. ge

the prisoner understands of his rights and how to av7 .« him self « f s1'~. rights.
(UN Principles 13-14, CoE Police 55)

2. Right to be informed of the reas~'.c 1u. the arre st and »f the ¢l arge=in &
language the prisoner ~an « nder: tand (ICCPR 1: .3, UN F. ~cinle 10, EU2012 6)

3. Rightto inf~.,i a nerscr 0 one’s rwr, <hoice at ~ ... the detention.

(UN ™ *ciple 13.1, Cc = FNP 1 7.2, CoE Folice b7, =U2012 4.2 ¢)

Iight to ece. '_ nformatio.' »bour prison rules and the rights and

 uties of Jrisc ners in a language the prisoner can understand.

(LN Rec 4 SMF _+-55, EPR 30.1, CoE FNP 15.1)

5. Aight w be informed about consular entitiements, to make contact with consular
authorities and to receive visits and consular assistance. (VCCR 36.1 b-c UN
Principles 16.2, UN Res (e), UN Rec 4, SMR 62, CAT 6.3, EPR 37.1, CoE FNP 24, EU Charter 46

)
F.ght tc be ir formy d ak nut *ransf :r po: sibilitie ; to the count y of origir .
(:PR37.5 CokE FNP “5.3, Cc ™= wransfer ' * —J909JHA 6.4) @ >

¢

C Jd (- 2




O RO

"air .-ial

7. Right to an effective remedy and to a fair trial. Everyone who has been cha~_u

shall be presumed innocent until proved guilty according to law.
(ICCPR 14, UDHR10-11.1, ECHR 6, EU Charter 46-47)

8. Right to receive (free) legal assistance in criminal pro .eedir Js.
(ICCPR 14.3 d, SMR 61, UN Principles 17-18, EPI" _. CoE FN 2 21)

9. Right to receive free assistance -~ an ‘nterpre. 2r whe 1 the pr.sone r ca. .ot

understand or speak the ia 1guag e usr d in cou t.
(ICCPR 14.3 f, UN Principis 14 UN Re. .,

10. Riokt to be qual efore ** e court : ana *~ be ried without undue delay.
(”.CPR .11,1.3¢

.1. [ light to . e re eased penc'. .y trial, unless a judicial or other authority decides

¢ ‘herwise in tt = "aterest of the administration of justice.
(Ui Princ’ Jle 39, CoE FNP 5)

| 12. Right to be considered for the same range of non-custodial sanctions and
I measures as other suspects. (UN Rec 2, UN Res (d), CoE FNP 4, 14.1)
3Ry be s odhjec sd to 10 sevate Clow uial PEP ausl OF w el plis v
¢ onditio.'s sc lely k 2cau. e *.1e forcign r ationali y. (UNT es (b))
14. | 'ight to >e e wued to full zonside -ation for ear y relee se. (Cur FNF 6) 4!)




O PR

T ea*men’

15. Right to be treated with humanity and with respect for the inherent dignity of
the human person. (ICCPR 10.1, UDHR 5, SMR 1, CAT 1-2, UN Basic Principles 1
ECHR 3, EPR 1)

16. Right to be protected from torture or inhuman or degr- ... trec tmen. or
punishment. (ICCPR 7, UDHR 5, CAT 7, ECHR 3. F'' Lharte 4)

17. Right to be treated in a way that t='->s into cc 1sider: tion *'.c par. cular
situation and individual ne - us 0. forei¢ n natior al priscers. (€ >E. WP 3)

18. Right to be nr* iscrin inat :d age ... (including or grounds such as national
orinin and le nguag =) ana ) receiv » effe ~tive protection against discrimination.
(”,CPR o5, UD iR7 5MR 2, Ui ! Principl- 5, UN Basic Principle 2, EU Charter 21-22, EPR 13,
( oE FNP .\

19.F ‘ght to | ave : ~~2ss to the same health care and treatment programmes that
are ava¥ 4ble to other prisoners. (EU Charter 35, CoE FNP 31)

”7,. Right to freedom of thought, conscience and religion and freedom to manifest
this in worship and observance. (ICCPR 18.1, UDHR 18, SMR 65-66, UN Basic Princi-
pls 3, UN Rec s, eu Sharor 10,1, EPR 29, G EFNF 5 )

.liight to vea clott as an1*o> mair ‘ain ».ersonal hygier € in a way hat djresn
 ffend tt e cu tural or relig ous ser sibi'ities of tt e priscner anc to ecei\ 2 @

2




,od tb .t tal es into cons deratiol cu ural and religiou s requ remnr 2nts.
(Un v ec 4, CGoe rilP 18,19
2. Right to have no unlawful interference with his privacy, family and correspor
dence and to make contact (also via visits) with family and friends =* .2g ilar
intervals. (ICCPR 17, UDHR 12, SMR 58, UN Rec 5, EU Charter 7. E°R » ', CoE ~NP 22)
23. Right to receive in prison access to interpretation ans . tran<'atio y f~_., "ies ana
the possibility to learn a language to facili.aie the co nmunicatio .
(SMR 61.2, EPR 38.3, CoE FNP 8, 20 *°
24. Right to have the sam~ acc ass ¢ 5 nat' bnal pric Hners te adi~ 4tion, work and
vocational tr2i=:~q. (Ui Rec 1, SMR +., 71, EPR 26 22 CoE FNP 27.1, 29)
25. Rir** o mai e witl out ce.  sorship 1 req.~ st or complaint to the central prison
¢ dminis ratic 1 ** ¢ judicial author..y or other proper authorities through
¢ pprovec chainels. (SMR uo, UN Rec 4, EPR 70)

.\

Resel.'=am  nt

~7. Right to receive treatment that is aimed at reformation and social rehabilitation to
prepare for release into society. (ICCPR 10.3, SMR 4, EPR 6, 107, CoE FNP 9, 29.2, 35)

7. F.ght tc be ir form d as earl, as g ossik 'e abou the ler,al sta. us g 1d sit 1ati )n
i fter rele ase. (CoF ‘NP 35.” 3) C
47)

——




8. Right tc be | ruiected fro n expul sior. return (‘ efoule nent’, . . ex iradit on to a
Siate - shere there is a e2 inys rie “to kL » suhiar tad {0 1,>= de- th r 2nght - tort'
or other inhuman or degrading treatment or punishment. (UDHR 14, CAT 3, EU
Charter 19.2)

29. Right to have the consent and the social reintegration of the f. sonei tak :n
into account in the decision of the transfer to another cou. ry.
(UN Transfer 1, CoE Transfer 4, CoE FNP 10)

30. Right to establish relations with o1~ = agenci s to re >eive us jistaice &' -

support with resettlement " <er re ease. SMR 10, -108, 81, EPR 10 , Cuc FNP 37, CoE
Probation 64)

(5 | ted  atior s
Ly ui.'ted | 'atior s

« Ur versal De larati »n of Human P’_. s (UDHR)

Inte ‘national Jover wnt on Civil and Political Rights (ICCPR)

UN C "nven* on against Torture (CAT)

< .andard Minimum Rules for the Treatment of Prisoners (SMR Mandela Rules)
Vienna Convention on Consular Relations (VCCR)

Model Areement on the Transfer of Foreinn Prisoners (1IN Transfer)

UN 3asic F ‘ncipl s for t e Tre tme’ .t of Pt soner: (UN Bas ¢ Princir €s)

UM Body of ’rinc sles 2 the Pr. t sction of *!' " _rsons unc 3r Any | orm of @ >
De.antion o Impr sonment (UN F inciples)

e o = e v e — .3

——




R commer Jatio s un the Treatr 1ient of Fc eig.» Prisoners UN Rec

L& W I W W 4 B B & W N N |
f.
UN Pasel don 1€ 32/22 Statue ~ foreign ~ i7ens » arimina nrnceed) e (1IN Ree

Council of Europe

European Convention of Human Rights (ECHR)

European Prison Rules (EPR)

Recommendation (2012)12 concerning foreign prisor~ . (woE FN )
Convention on the Transfer of Sentenced P~~_~ns (CoE | ansfer)
Recommendation CM/Rec(2010)* oo ion Ru 3s (CoE } robation,
Recommendation Rec(20u . 10 EL opean “n~~'_ of Police E hics (CoE r uice)

m cuw-opecn Unidn

Cr arter of Fudan 3ntal Rights ¢! u1e European Union (EUCharter)

Cou ncil Frarr swork ™ _cision 2008/909/JHA (EU909JHA)

e Direc. = 2" ,0/64 on the right to interpretation and translation in criminal proceedings (EU2010)
e "irective 2012/13 on the right to information in criminal proceedings (EU2012)

S5 €A O @0 @R () — S W ()
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Hello

My name is

Nice to meet you

| come from

Thank you

Please

Yes

No

May be

10 You ~= welcc ne

“1E cusen e

.21 ndersta, d

13 1 ¢on’t und rstar 9

14 | dc not sr 2ak (language)
15 ",0 you speak (language)?
0 Do you understand me?
17 Can vou speak slowly?

O©CoO~NOOOTPE,OWN -

English

21 How?

22 How can |?

23 Where is?

24 What?

25 When?

26 May 1?

27\ y¢

: 8 Wh\?

19 At W iaL ‘me”?
30 How nuch = *hisr
31 Goo~ ...orning
. Good afternoon
33 Good evening
34 Goodbye

35 Request

41 Can you help me?

42 | would like to epe an t ...
43 lam s~y

47 . 10

5 To give

16 To n~*

«7 lam

4y ' ho

49 My

50 Pre-trial

51 Sentenced / Punishment
52 Job

53 Study

54 Qualifications

55 Social benefits

36 | like to submit a request 56 Insurance

37 Complaint

57 Aftercare

37 lwar tosu mita cor plaint 5 Supg ort

13V C7ayou epea that:
19 C an you g east writr down ' “,9 [ wor 41l to retur 1to ... £ ) Past

20 H w do y’ u pr nounce that?% 40 | wou Id I < to work/ itudy €) Futur S(




f@ 4 &' [ Arahic

1 La e 21 fas 41 S ol ol ke da
2 22 pPPRTLON u.\S 42 = r,ssa\ u‘ 2 .
3 d)lslgm.m 23 u.ﬂ 43 :\M“\/gu\t\
4 ) ul 24 13l 44 Ay a0
5 Al <& 25 PR T i e
6 Asa)l 26 o om0 4&5& Asda:
7 pex 27 Ak 4, Ul
8 ¥ 2 S 48 gie
9 'y 29 celugl A 19 o
10 sy oo o 50 iSladl) a8
11 3 oAl Flaa 51 ade o s/ Qlie
2 sl 30 ol B2 Jas
13 s YUl 33 ol elua 53 Al
14 i ) A Yy ul) 34 &Mﬁ 54 A e
15 7(Ad ) — dss 35 Ak 55 Lo laial ClSa
.0 36 b a8 o gl 56 (el
I 17 Sedan u.ual\ d.&u d;s 37 s S 57 daa D) Al
| *“AJ)au\gM " 38 S S a8 g 58 e
19 ¢ i o S5 i€y & 9 el agl 59 _
20 el&éa.uugs 4( L. /L‘Q\u\ﬁj‘ 60 J.\SLM 5
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Ola

O meu nome é

Prazer em conhecé-lo(a)
Venho de

Obrigado(a)

Se faz favor

Sim

Nao

Talvez

10 Seja hem-vinc o(a)

11 L7 .nento

.2 C »mpreer. 10

13 N ‘o compi 2end »

14 Na. falo (' ngua)

15" ala (inigua)?

.o Compreende o que digo?
17 Pode falar devagar?

1) I Lorta-c 2 de speunn?
19 P de esci ver aqui?

20 C ymo se ront ncia?

OCoONOOOPE,OWN -

——

21 Como?

22 Como posso?
23 Onde esta?
24 O qué?

25 Quando?

26 Posso?

27 Por~. s«

26 Juem’

29 Aque)l uia?
> Quanto susta’®
31 Bom di»

32 “Latarde

33 Boa noite

34 Adeus

35 Pedido

36 Queria entregar um pedido
37 Reclamacao

Pc rtugt ex / Poriugu.'se

41 Pode-me ajudar?

42 Gostaria de falar c..i .
43 Desculpe

44 '

4 , Dar

45 Obter

4, Eusou est "

48 “uter 0

49 Meu/ Minha

50 Acéao

51 Condenado / Punigcao
52 Trabalho

53 Estudar

54 Qualificacbes

55 Prestacgbes sociais

56 Seguros

57 Acompanhamento posterior

38 Q cria ap ssenta. umareclal 1agdo58 1poio

7 sostarii de r gressar 1 ...
4( Gostaric de vabalhar/es idar 6C Futuiu 5

5¢ Passado




1Y’ Chincse

R i = e =

i
i
&

e

HiF. ATRE

10 NES

sk V595N

2 F [#E. FRE R

13 Al F A3

14 3. & XXIg55) o
15 " 5= (XXIE S ) e
co 15 A AR 1 3R B R
17 REIBF RS 18— 5 g 2
W RE SR T i e
19 8 GBS kK 2

20 i MR, S04 & H?

OCONOO O WN =

——

21 B4 T2

22 FIEMEARE ?
23 X B2 W2
24 f1 242

25 T2 s

26 FkEEIIAN g T (I
27 y‘j’“ o !

e ifE?

2¢ (f£) /i B2
) (X)) B
3 R b

Qr. 1'%&%

33 M Lt

34 FH I

35 Fxk. HI

36 FAHFRH HiE
37 4%, Hf

38 <A Ik

3C ... ﬁ?jﬁ mzl ...
) FAET 1, 22>

41 SERER B F G 2
42 - FRAEMR- 105
43 7R %

44 5.\ 7

45 %7

Ae 15

4, Fk+

2o FRIAE

49 FL11

50 FiH

51 ¥y, EHILL
52 Jhl

53 2¢>J

54 ¥k

55 f1 248 F

56 fRE:

57 [nlH%t4

53T F

59 it =

o A : 5¢







f" Pycc n1 [ Rusisiar

1 Mpueet 21 Kak? 41
2 MeHs 30BYyT 22 Kak s mory? 42
3 Pap c Bamu no3HakoMUTbCS 23 [oe HaxoguTtca? 43
4 Awns 24 Yt0? P
5 Cnacubo 25 Korga? 45
6 [NMoxanyncrta (Nnpocbba) 26 MOXHO MHe? 46
7 [Ha 27 7 qemy: 47
8 Hert 28 K1 ? ‘[
9 MoxeT bbITb 29 B k¢ e Rpema? 49
10 Mox~m™sacta (6 1aroga HocTb) 30 CKOJ >KO 9. ™ ~TOMi1 ¢ 50
1 U7 suHUTE 1eHs 31 o€~ . ytpo 51
2 A 10HUMaK _< [1obpbin aeHb 52
134 'e noHMM 10 33 [obpbin Bevep 53
14 A H. roBOP J NO-(A3bIK) 34 [o cBnpgaHus 54
15T ol roBupuTe NO-(A3bIK)? 35 lNpocbba, 3aaBneHue 55
I .0 Bbl noHMmaeTe meHa? 36 A 6ol xoTen(a) nopatb 3asBneHne 56
17 Bbl MoxeTe roBoputb MeaneHHo? 37 XKanoba 57
1 Bp’ moxer » NoB1 )puTh ITO? 2, A xc 4y no, atb xan By 28
19 Tc kanyicTa, bl Mo €Te 3T Hanuca. ~? 39 A 6k xnTe @) BepHy1 »caB ... 59
20 Ke ¢ 37O Mp’ U3HC MTCA? 40 A6b xote.(a) paboTat /yuntbes. 60

Bbl moXxxeTe MHe nomou+"
£ Bl xoTen(a) morn Lupk b C ..
N3p - Te

'oTn

Nasatt

[r~-aB. Tb, 1o v4yaTb

A ( cTb)

V' .eHsd ecTb

Mown

HocynebHbin
MpuroeopeH / HakasaHue
Pabora

Yyeba, yuntbcsa
Ksanudukauma
CoumanbHble nocodbus
CtpaxoBka

Momoulb B couaganTaumm
MNc pep «ka

Mpownc >

DL yLe : St




f.- Deutscn / Gelmar.

1 Hallo 21 Wie? 41 Konnen Sie mir helfen?
2 Ich heile ... 22 Wie kann ich ...? 42 Ich mochte mit  ~_. :chen
3 Freut mich! 23 Wo st ...? 43 Verzeihu. .,
4 Ich komme aus ... 24 Was? 14 Gen 'n
5 Danke 25 Wann? 45 Seben
6 Bitte 26 Darfich? 46 Erhalt '\n
7 Ja 27 W~ .. °? 4’ 1c. bin
8 Nein <8 V er? 48 Ict have
9 Vielleicht 29 Ui " :viel Uhr? 4y Mein
10 Gern gesche.. 3n 30 Wit viel ostet 7 o« 50 Voruntersuchung
11 Er schu. ligung 31 Gut. » Morgen 51 Verurteilt / Strafe
2 Ic 1 verstel 2 27 Guten Tag 52 Arbeit / Auftrag
13 Ic 1 versteh : nicl ¢ 33 Guten Abend 53 Studium
14 Ict. sprech keii. oprache) 34 Auf Wiedersehen 54 Qualifikationen
15 S prec. .. Sie (Sprache)? 35 Ersuchen 55 Sozialleistungen
17 Verstehen Sie mich? 36 Ich mdchte ein Ersuchen vorbringen 56 Versicherung

17 Konnten Sie langsamer sprechen? 37 Beschwerde

——

57 Nachbetreuung

KO . ern, Sie ue > wiclerlicen? « o o wuine Nine Besun ciue erhebr oo ' tels uizun |
19 K/ nnten Sit das ' itte au schrei.en? 39 Ich mock e zurlic/ nach
20 W ie sprick mal uuo aus? 40 Ich mc ~hte arbeit :n/lerne 1 60 Z-'-uni 5’

. 59 Vergar jenhe t







f! . y¢tomana / Rom anian

1 Buna (ziua) 21 Cum? 41 Ma puteti ajuta?
2 Numele meu este 22 Cum pot sa? 42 As dori sa vorbasc cu . .
3 Incantat de cunostintd 23 Unde este? 43 imi par- .du
4 Suntdin 24 Ce? 47 ~., rge
5 Multumesc 25 Cand? +5 Ada
6 Varog 26 Pot sa? «6 Apri~:
7 Da 27 De c. 47 (Eu) s\ nt
8 Nu 28 (ine? 48 = .m
9 Poate "9 'aceo s 49 A(l) meu
10 Cu r'=~ere 3L Catcost asta’ 50 Proceduri procesuale preliminare
“1 S’ . ma sc zati 31 una di-..eata 51 Condamnat / Pedeapsa
\210r eleg 32 _uné ziua 52 Loc de munca
13 N. inteleg 33 Buna seara 53 Studii
14 Nu -orber © (limba)? 34 la revedere 54 Calificari
15", orbiti (imba)? 35 Cerere 55 Beneficii sociale
I 10 Ma Tntelegeti? 36 Doresc sa depun o cerere 56 Asigurare
17 Puteti <3 vorbiti mai rar? 37 Plangere 57 Consjliere
1P eti sa epet ti? 8 Dr.resc ¢ adep Inoplal gere 58 Sprijit
19 P iteti, vd og, ascrati? 3v “sdori: 3~ intorcle ... 5 Trecut
kzo C 'mse p onur td asta? 40 As doris 1 mucesc/stu liez 6L Viitor 5t




(W D

1 Ciao 21
2 Michiamo 22
3 Piacere di conoscerti 23
4 \Vengo da 24
5 Grazie 25
6 Per favore 26
7 Si 27
8 No 28
9 Forse 29
10 Prer~ N
“1 S usa 31
.2 C 1pisco -
13 N. n capisc¢ > 33
14 No, oarle \lingua) 34
15" arli (ingua)? 35
I 16 Mi capisci? 36
17 Puoi narlare lentamente? 37
13 Rietere. 38
19 S rriverlo? <9
20 C 'me sir .onu cia? 4(

Ital ar.o/ Ita ian

Comel/in che modo?
Come posso?
Dov'e?

Cosa?

Quando?
Posso?

Pei. e?

Chi?

Ache .a:
Quantc cost.”
Buon ¢’_..110
ouoNn pomeriggio
Buona sera
Arrivederci
Istanza

41 Puo aiutarmi?

42 \orrei parlare crn . .

43 Mi dispi~ .o

44 . re

4, Dare

45 Otter~ 2

4. lo sonc

48 " bhr

49 Mio

50 Pre-dibattimentale / istruttoria
51 Condannato / a / Punizione
52 Lavoro

53 Studio

54 Qualifiche

55 Prestazioni sociali

Voglio presentare un’istanza 56 Assicurazione

Denuncia

57 Reinserimento

V oglio p 3senta 3 una der Incia 58 4ssist nza

Vorrei nrm= a2 g ...

5¢ Passato

Vorrei avo.are/studic re 60 Futuro 6l
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Y S

Hallo

Ik heet

Leuk om je/u te ontmoeten

Ik kom uit

Dank u wel

Alsjeblieft

Ja

Nee

Misschien

10 Gra=~ nedaal

“1 E' cuus

.2 |k begrijp | =t

13 Ik hHegrijp t 2t nie "

14 Ik s ~reek ,een (naam taal)

15 ",preekt u (naam taal)?

I .o Begrijpt u me?
17 Kunt 11 langzaam praten?
13K atu det hert alen:

k19 K int u dai ops' hrijve 1?

20 H e spref « je ' at uit?

OCoONOOOTPE,WN -

21 Hoe?

22 Hoe kan ik?

23 Waar is?

24 Wat?

25 Wanneer?

26 Mag ik?

27 W_. wom’s

2" Wie"

2) Oml se ., ~at?

"0 Hoew el ko.* ~at'
<1 Goed-...orgen
”_ soedemiddag

33 Goedenavond

34 Tot ziens

35 Verzoek

36 |k wil een verzoek indienen
37 Klacht

"dede 1ands / utcn

41 Kan je me helpen?

42 |k wil graag prater e ...
43 Het spiit .2

44 _a.

4, Geven

45 Doer ''rij¢ 3n / nc men
4, |k ben

48 , heo

49 Mijn

50 Voorarrest

51 Veroordeeld / straf

52 Baan

53 Studie

54 Kwalificaties

55 Sociale voorzieningen
56 Verzekering

57 Na7org

38 (k wil :en ki xcht indii nen 58 steun

24 Ikwil w227 erugnair...

-0 Ik wil ~ver.en/studel 2n

5¢ Verleden

60 Toekor st 6




Shq p - Albal ese

(M

1 Pérshéndetje 21 Si? 41 Mund té mé ndihmor:”
2 Emriim éshté 22 Simund té? 42 Dua té flas me ...
3 Gézohem @gé u takuam 23 Ku éshté? 43 Ju . koj1 djes?
4 Unéjam nga 24 Cfare? + Péri3shkuar
5 Faleminderit 25 Kur? 45 Pérte wnen
6 Julutem 26 A mundem? 46 P*:té marré
7 Po 27 P.. ¢ 47 U gja -
8 Jo 2! Kusa? R '€ kam
9 Ndoshta 2) Né ¢ arc re? 49 Imja/ime
10 S’k» ~ar se "0 Sa ku shton “in? 50 Para gjyqit
“1 NV :falni <1 Mirér _agjesi 51 Dénuar
.2 L 1é kuptc ~_ Mirédita 52 Puné
13 U é nuk k ptoj 33 Mirémbréma 53 Studim
14 Nu. flas / jjuha) 34 Mirupafshim 54 Kualifikime
15 flisni (gjuha)? 35 Kérkesé 55 Ndihma sociale
I 1o Mé kuptoni? 36 Dua té paraqges njé kérkesé 56 Siguracion
17 Mund té flisni naadalé? 37 Ankesé 57 Paskuides
13 M.nd ta “érsé isni k t€? 38 Dua 2 par. 'qges njé ankesé 58 I )ésk etje
19 N und ta s kru ni? 2y Dua 5 ktk_hem né ... 59 E kalu = )
20 S e shqir .oni | éte? .0 Dua & punoj/studic 60 £ irdh nja 6.
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1

lela oag
Ovouddouai
Xdapnka

Euxapiotw
MapakaAw
Nai

Oxi

lowg

O©CONOOTPA,WN =

10 e un AW (W - atm@' TNON)

1 2 )yyvwu.
12 K ataAaBar 'w
13 A.v katah Baiv
14 Nev A, (YAwooQ)
15 MiAaTe (YAwooa);
16 Mg kaTaAapaiveTe;

——

Eipai o116 TOV/TNV (XWPQ)

17 M e va ot AT apy
1. M 1opeite va 1¢ €1Tav NGB TE;
19 N mopeiTe V( TO yf ~*==~ (TOPAKOA *
20 N "¢ 1O T p0PE HETE AUTO;

21 MNwg;

22 Twg utropw;

23 [ou civau;

24 Ti;

25 [orte;

26 Mt~ -);

27 1 aTi;

28 Mo

29 Ti Hpa,

30 1600 KOG .iggl auTo;

31 Kunnuépa

32 KaAnoTtrépa

33 KaAé Bpadu

34 Avrio

35 Aitnon

36 @¢Aw va uttoBdAw aitnon
27 o oeNia

38 Of wva L TopdAw k xTayyeAi

39 Of¢ . v ETTIOTPE PpW OE ..

40 O w va Souléyw/c Touddow

EAAv.ka / G ‘eek

41 MTopeite va e BonP~* _ e
42 Oé\w va 7 gw 1OV OTNY
43 A\u.. yai

44 \'nya. 'w

45 Aivw

46 T.. pvl

47 Eip

ac cXW

49 O/H/To (oucIaoTIKO) Hou
50 lMpoavakpiTikA diadikaagia
51 Karddikog / Moivn

52 Epyacia

53 MeAéTn

54 Npoodévta

55 Kolvwvikd o@éAn

56 AcgpdAion

ET Te ke, ipip

58 YT1.00TI pIgn

59 MangA€ v 6!
60 Mé \Aov




(& Redmaese

CAICHIX
ENDEZN ]

BRVTETONLNTY

1
2
3
4 FfhZee--OHHEHTYT
5 HoHES
6 &5%
7 3w
8 W2
9 Z5A
10 &°. LELT
1 7 HEH,
121 MOEL =
13 £ Hh0FEH L
| 14 (- B2 FLEHA
15 (GBZR)EELE I D

| 16 FAD =5 EHHMDET I
17 P~ IR T F

10 & 3 —ER iR L &L
19 3 VTV 2l F3Hp
20 %2 NUIE FHE LETH

HA 5. Japaliese

21 EDXoic

22 €59 X

23 ZZic

24 731C

25 VD

26 ...»”‘26[,\[1\"(3‘75\
27

28 Gk

29 fn]. Fic

30 1 IEWVSLTIH
31 BuaLHTETWVET
32 CAICBIX

33 TAWFA

34 X556

35 Bk

36 ErpZzfgtiLizn»Td
n=7 B

> - P —

38 1 HZzfi iLizv TF
39 ¢ L RADIEVTT

40 B 72V 79 /g 20T T60 K &

41 BTz +,
42 cee iR UL LW
43 HL, B B/

44 7

45 5.2%

46 75

47 FAL -

ac e RO TVET
49 FAD

50 2~ Hlai T

51 G IR 22T T2 I E]
52 {14

53 fillni

54 Ek%

55 fEZ=ta
56 1[5

BT THAR R
58 %. &

59 W
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Hej
Jag heter
Trevligt att traffas
Jag kommer fran
Tack sa mycket
Tack
Ja
Nej
Kanske
10 Vo’ va nd
1 U saktar ig
12 J g forsta
13 Je 1 forstd inte
14 \'‘ag >rat-, inte (sprak)
15 Pratar du (sprak)?
16 Forstar du mig?
17 Kar .. nrata '*~Z~~"mt?
1. Kunduscgad:tiger ?
19 K an du sk iva '~ ~at?
20 R 'ruttal’ r ma | det?

O©COoONOOTPA,WN =

——

avensna / Swaodisl

21 Hur...? 41 Kan du hjalpa mi~~
22 Hur kan jag ...? 42 Jag skulls - ",a | -ata . 1ed..
23 Var ligger? 42 Jug arleaen

24 Vad? 44 G4

25 Nar? 45 Ge

26 Farjao? 47 3

27 ‘o ? 47 J- jC.

28 /em? .~ Jag har

29 Vid vilk 'n til? 49 Min

30 Hur myc et kocar det? 50 Undersokning

31 So0d murgon 51 DOmd/straffad

3~ God eftermiddag 52 Arbete

33 God kvall 53 Studier

34 Hejda 54 Kvalifikationer

35 AnsoOkan 55 Sociala formaner
36 Jag skulle vilja lamna in en ansokan56 Forsakring

27 V'-30~—%! 7 Fier-t-d

<8 )g skul 3 vilja imnain ¢ tklagor al 58 ¢ :6d

3L Jag skt .. -wa atervadatill .. 59 NAtid 6!
40 Jag gill r at arbeta / : tudera 60 N .tid




f@ Kisw ai. i / Sv ‘ahil

1 Hujambo 21 Aje? 41 Unaweza kunisaidia?

2 Jinalangu ni 22 Ninawezaje? 42 Ningepende ' .on jea 1a ...

3 Nimefurahi kukutana na wewe 23 ... iko wapi? 43 Sama.. ni

4 Ninatoka 24 Nini? / + Kw 'nda

5 Asante 25 Lini? 15 Kutoa

6 Tafadhali 26 Ninawe=-" 6 Kt.aa

7 Ndiyo 27 Yva1 ni? 47 Mimi» i

8 La 28 ani? 48 i....a

9 Pengine 29 Saang pi? 49 Yangu

10 UP .na. hishw. 30 Hii ni pe ‘a ngei? 50 Mkutano wa Kabla ya kesi

1 & amahar.’ 31 Habari ca asubuhi 51 Umehukumiwa / Adhabu

12 N naelewe 3~ Habari za jioni 52 Kazi

13 S\ lewi 33 Habari za mchana 53 Masomo

14 Sior.~ei “ugha). 34 Kwabheri 54 Hitimu

1% Je, unaongea (lugha)? 35 Ombi 55 Faida za Ruzuku ya Serikali
I 16 Je! Unanielewa? 36 Ningependa kuwasilisha ombi 56 Bima

17 Une. .2 kuons -~ »~'apole? 27 1M~'alo~i - 57 "o yarToIawe S TCaor sttt

1_ H jjambo .8 MN.nataka <uwas sha male amiko & , Usaic.zi

19 J nalangt ni 3t Ningep .i.wv 2 Kurudi ... £ ) Zamani

20 N nefurahi <ukute 1a na wewe 40 Ninapan e kut. nya kazi’k soma 6. Must: kab 1li




=2l Farsi

AN
"v
1 oS 21
2 Casl L el 22
3 Aldad s Lad il ) 23
4 sl Ol e 24
5 S 25
6 Lkl 26
7 4, 27
8 a4 28
9 Ylais' 29
10 K e dla N
11 sl A et yia 31
2 pliagd (3 32
13 pagi (0 33
14 ab sal (L olbo) oe 34
15 Al (L o) WLa W 35
‘% faregd o ) e Lad 36

1780 o a yiateal il 8 e W 37
) Can S y!}aoaula.\ 58
(I Somgh il § e U9

——

Z

5 s
fail 55 o0 43 5 (se
?1;5_).)

faa
?QLAJA%?,/T
?el\jssﬂtﬁg\
L Vo

S

fole) plS
S H8 A
OB 4 mua
™4 pac
o 4 ald
Ladls Jas
Q\.u\}';)d

AS A ) Cuul 62 )3 a2 (e (e

ol

(za'-\j\J) SETIE ARV { [T QD S
_ wa la A e

41 208 (SaS (4o 43 2l 58 o Laa U
42 pipca L' e
43 ol A i) sial A o e pl Apat yiaa
44 B
45 b
46 ¢
47 st (ye
48 P
49 e o )
50 AaSlan ) Jd
51 2 Gl Jlae/2d o Sae
52 Jad
53 Jpand
54 Lt Sls/panads
55 =il bl e
56 day
o7 R 3 o Sl s
38 - .\.\.».'A,). [JSSEIEN
59 S0 S

60 a2yl 6




fze <1/ Hindi

N\
).
(

1 JHEd 21 &aq? 41 T JU A AGG B b g/F %7
2 AW AH .. % 22 # $Y ... TFAT &/AFA §2 42 A .. F AT P o0 LHG C
3 3w feray af gt g8 23 @l #7 43 AR 8 /A F & A
4 #H .. G 3 /A E 24 F41? et o AT
5 gegare 25 ®a? 45 Al
6 PUT b 26 3SITSId &7 46 U A
7 & 27 &, 47 # g
8 G_‘Iﬁ 2 Eﬁc_-r o J18 ... %
9 2AAQ 2) frE  oTu W2 49 FT
10 3= Famrd ¥ ‘DT B & > 50 A H FAaS A Ueol
1 7% deT  dFEs 51 ooty / et
V2 HHSA /8 I § T AT 52 Atedr
13 3 & §F AqT/A T 33 JHE 53 UGTS
14 " (AT &1 =1dH) T T34 FAET 54 ifafarad
15 R 3yl (HTWT &7 1) I &2 35 e 55 HIHATTSD Gl
I 6 3T A a1d gAY &/ TIE 2 36 AT TH fades enem 56 AT
17 30 fR-4R aiferw 37 fpraa 57 a1 & SEHTA
1% & HO e A &k T FhA, Thell 7 38 A R 17 T AR § Aeet € L8 FH< A
19 : 19 forge T & U R4 F a1 e & adh § 59 AT g3 A 5
20 & Tl e dEc B? 0 #H 18 NA/USA THG § 50 Hren 7




Po s:1/ Pol sh

~

VAW

1 Czesc¢ 21 Jak? 41 Czy mozesz mi r~ ..ol ?
2 Nazywam sie 22 Jak moge? 42 Chceroz~ .wii€¢z ..
3 Mito cie poznac 23 Gdzie jest? 43 Pr.coraszem
4 Pochodze z 24 Co? 44 S¢
5 Dziekuje 25 Kiedy? 45 Dac¢
6 Prosze 26 Czv ~—~qe? 46 _ rstac
7 Tak ~7 v.iczeg ? 47 Je tei..
8 Nie 18 Kt ? ac wlam
9 By¢ moze 29 O k %re) rodzinie”? 49 M¢j / moja / moje
10 Nir ... "aco 30 lle t¢ kosziue? 50 Areszt tymczasowy
1 F zepras. am 31 Dzicn dobry 51 Skazany / kara
12 F >zumien 32 Dzien dobry 52 Praca
13 N.»rozum 2m 33 Dobry wieczor 53 Studia
14 Mie .~Av"2 po (jezyk) 34 Do widzenia 54 Wyksztatcenie
15 Czy mowisz po (jezyk)? 35 Prosba 55 Zasitek socjalny
I 16 Czy mnie rozumiesz? 36 Chce ztozy¢ prosbe 56 Ubezpieczenie
17 Czv ...>%esz ~***wol~*~? 27 SlI--=- F Miel -
1. C .y moz sz tc powti rzy¢é.” 23 Chc g ztoz ¢ skar¢ e 58 W spar iie
19 C zy moze 5z tc ~~~',ac? 39 Chc, . «uci¢ do .. 59 Przes:z uou 6¢
20 Je X to sic wyrmr awia? 40 Chc g prccowac /1 czy€ si 60 Przysz os¢
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